
Der Serbski Sejm besteht aus bis zu 24 Mitgliedern, die von den wahlberechtigten Sorbinnen und Sorben 
sowie Wendinnen und Wenden in freier, gleicher, geheimer und unmittelbarer Wahl gewählt werden.

Serbski sejm wobstoj z až do 24 cłonkow, kótarež se wót do wólby wopšawnjonych Serbowkow a  
Serbow wuzwóle w lichotnej, rownej, pótajmnej a njepósrědnjej wólbje.

Serbski sejm z hač do 24 čłonkow resp. čłonow wobsteji, kotrež su so přez wólbokmanych Serbowkow 
a Serbow w swobodnych, jenakich, tajnych a bjezposrědnych wólbach wuzwolili.

Z kandidatkow a kandidatow wuzwólijo se až do 12 wótpósłańckow resp. wótpósłańcow z dolnoserb-
skim wuznaśim a až do 12 wótpósłańc(k)ow z górnoserbskim wuznaśim, aby se zmóžniło paritetiske 
wobsajźenje z wót-pósłańcami wobeju narodneju wuznaśowu. 

Aus den Kandidatinnen und Kandidaten werden bis zu 12 Abgeordnete mit wendischem/niedersorbi-
schem Bekenntnis und bis zu 12 Abgeordnete mit obersorbischem Bekenntnis gewählt, um eine paritä-
tische Besetzung mit Abgeordneten beider ethnischer Bekenntnisse zu ermöglichen.

Z kandidatkow a kandidatow wuzwoli so hač do 12 zapósłančow resp. zapósłancow z delnjoserbskim 
wuznaćom a hač do 12 zapósłančow resp. zapósłancow z hornjoserbskim wuznaćom, zo by so parite-
tiske wobsadźenje zapósłanckow resp. zapósłancow wobeju narodneju wuznaćow zmóžniło.

Jede Wählerin und jeder Wähler hat für die Kandidatinnen bzw. Kandidaten wendischen/niedersor-
bischen Bekenntnisses und für die Kandidatinnen bzw. Kandidaten obersorbischen Bekenntnisses je-
weils 3 Stimmen. Er kann einer Kandidatin oder einem Kandidaten nur eine Stimme geben.

Kužda wólarka a kuždy wólaŕ ma za kandidatki resp. kandidatow z dolnoserbskim wuznaśim 3 głose a 
za kandidatki resp. kandidatow z górnoserbskim wuznaśim 3 głose. Za jadnu kandidatku abo jadnogo 
kandidata móžo se pśecej jano jaden głos daś.

Kóžda wolerka a kóždy woler ma za kandidatki resp. kandidatow z delnjoserbskim wuznaćom 3 hłosy 
a za kandidatki resp. kandidatow z hornjoserbskim wuznaćom 3 hłosy. Jedneje kandidatki abo jednoho 
kandidata móže so jeničce jedyn hłós dać.

Gewählt sind für jedes Bekenntnis jeweils die Kandidatinnen und Kandidaten mit den meisten Stim-
men. Die nicht gewählten Kandidatinnen und Kandidaten sind Ersatzpersonen in der Reihenfolge der 
auf sie entfallenden Stimmenzahlen.

Wahlberechtigt sind alle deutschen Staats-
bürger, die sich als Sorbinnen und Sorben 
und Wendinnen und Wenden bekennen 
oder fühlen und mindestens 16 Jahre alt 
sind - unabhängig von Sprachkenntnissen.

Wuzwólone su za kužde narodne wuznaśe stawnje kandidatki a kandidaty z nejwěcej głosami. Njewu-
zwólone kandidatki a kandidaty su naslědne wósoby pó pórěźe za nich wótedanych głosow.

Do wólby wopšawnjone su wšykne 
staśanki a staśany Nimskeje, kótarež 
se ako Serbowki a Serby wuznawaju 
abo cuju a nanejmjenjej 16 lět stare su 
- njewótwisnje wót rěcnych znaśow.

Woleni su po kóždym narodnym wuznaću stajnje kandidatki a kandidaća z najwjace hłosami. Njewole-
ne kandidatki a njewoleni kandidaća su narunanske wosoby w ličbowym porjedźe za nich wotedatych 
hłosow.

Wólbokmane su wšitke staćanki a 
staćenjo Němskeje, kotrež so jako 
Serbowki a Serbja wuznawaja abo 
čuja a znajmjeńša 16 lět su - njewot-
wisnje wot rěčnych znajomosćow.

Slědny źeń listoweje wólby a kóńc wuzwóleńskego casa jo 03.11.2018 w 10 góźinach (dochad posta).

Der letzte Tag der Briefwahl und das Ende der Wahlzeit ist der 03.11.2018 um 10 Uhr (Posteingang).

Posledni dźeń listowych wólbow a zakónčenje wólbneho časa je 03.11.2018 w 10:00 hodź. (póstowy 
dochad)
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Wólbny wuběrk za wólbu do Serbskego sejma 2018
Wólbny wuběrk za wólby do Serbskeho sejma 2018
Der Wahlausschuss für die Wahl zum Serbski Sejm 2018

Wobwěsćenje město pśisegi
Město pśisegi wobkšuśijom wjednikoju wólbow k Serbskemu sejmej 2018, až som pśipołožony głosowański cedlik wósobinski 
abo ako pomocna wósoba na wuraznu pšosbu wolerki/wolerja wóznamjenił/a a nejpózdźej na slědnem dnju listoweje wólby 
(03.11.2018) 16. žywjeńske lěto dokóńcył/a.

Wobkrućenje město přisahi
Město přisahi wólbnemu wjednikej wólbow k Serbskemu sejmej 2018 wobkruću, zo sym připołoženy hłosowanski lisćik wosobin-
sce abo jako pomocna wosoba pod wuraznej próstwu wolerki/wolerja woznamjenił/-a a najpozdźišo na poslednym dnju listo-
wych wólbow (03.11.2018) 16. žiwjenske lěto dokónčił/-a.

Versicherung an Eides statt 
Ich versichere gegenüber dem Wahlleiter der Wahlen zum Serbski Sejm 2018 an Eides statt , dass ich den beigelegten Sti mmzett el 
persönlich oder als Hilfsperson gemäß dem erklärten Willen der Wählerin/des Wählers gekennzeichnet und spätestens am letzten 
Tag der Briefwahl (03.11.2018) das 16. Lebensjahr vollendet habe. 

Wólbne wopismo ze zalěpjoneju wobalku głosowańskego cedlika do wobalki wólbnego lista tyknuś.
Wólbne wopismo ze zalěpjenej wobalku hłosowanskeho lisćika do wobalki wólbneho lista tyknyć.

Wahlschein zusammen mit dem verschlossenen Sti mmzett el-Umschlag in den Wahlbriefumschlag stecken.

WS2018/09/17   

how pšosym blokowe pismo 
tu prošu blokowe pismo wužiwać
Hier bitt e Blockschrift  benutzen

wolerka/woler abo pomocna wosoba 
podaća wótpowědnje płaćiwemu 
personalnemu wupokazej 

wólarka/wólaŕ abo pomocna wósoba
pódaśa wótpowědnje płaśecemu 
personalnemu wupokazoju

Wählerin/Wähler oder Hilfsperson
Angaben entsprechend dem 
gülti gen Personalausweis

pśedmě a mě předmjeno a mjeno Vor- und Familienname

droga a cysło domu dróha a domowe čisło Straße und Hausnummer

postowe wóźeńske cysło a bydlenje póštowe wodźenske čisło a bydlišćo Postleitzahl und Wohnort

pódpismo podpismo Unterschrift městno Ortdatum Datum

Wólbne wopismo
Wahlschein

Hagen Domaschke, Wahlleiter
Hagen Domaška, wólbny wjednik

roźona/-y 28.11.1970, jo z toś tym wólbnym wopismom wopšawdnjona/-y, 
se na listowej wólbje do Serbskego sejma 2018 wót 17.09. do 03.11.2018 wobźěliś.

rodźena/-y 28.11.1970, je z tutym wólbnym wopismom woprawnjena/-y, 
so na listowych wólbach k Serbskemu sejmej 2018 wot 17.09. do 03.11.2018 wobdźělić.

geboren am 28.11.1970, kann unter Verwendung dieses Wahlscheines 
an der Briefwahl zum Serbski Sejm 2018 vom 17.09. bis 03.11.2018 teilnehmen.

Wólbny wuběrk za wólbu do Serbskego sejma 2018
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Głosowański cedlik z wuzwóleńskimi naraźenjami jo žołty. Móžośo tam wótedaś až do 3 głosow za Dol-
noserbowki a Dolnoserbow (nalěwo) a až do 3 głosow za Górnoserbowki a Górnoserbow (napšawo). Póta-
kem, dogromady maśo 6 głosow. Za jadnu kandidatku abo jadnogo kandidata móžośo se pśecej jano jaden 
głos daś.

Hłosowanski lisćik z wólbnymi namjetami je žołty. Móžeće tam hač do 3 hłosow za Delnjoserbowki a Deln-
joserbow (nalěwo) a hač do 3 hłosow za Hornjoserbowki a Hornjoserbow (naprawo) wotedać.  Potajkim, 
dohromady maće 6 hłosow. Jedneje kandidatki abo jednoho kandidata móžeće so jeničce jedyn hłós dać.

Wobalka za głosowański cedlik jo žołta. 
Zatkajśo cedlik do wobalki a zalipajśo ju.

Wobalka za hłosowanski lisćik je žołta. 
Tykńće lisćik do wobalki a zalěpće jón.

Der Stimmzettel mit den Wahlvorschlägen ist gelb. Sie können bis zu 3 Stimmen für Niedersorbinnen und 
Niedersorben (links) und bis zu 3 Stimmen für Obersorbinnen und Obersorben (rechts) abgeben. Insge-
samt haben Sie also 6 Stimmen.  Pro Kandidatin bzw. Kandidat können Sie nur eine Stimme abgeben.

IN DEN UMSCHLAG STECKEN 

DO WOBALKI TYKNUŚ

DO WOBALKI TYKNYĆ

ANKREUZEN 

NAKŚICOWAŚ

NAKŘIŽOWAĆ

Pšosym na kuždy pad wupołńśo a pódpišćo.

Prošu na kóždy pad wupjelńće a podpisajće.

Bitte unbedingt ausfüllen und unterschreiben.
WAHLSCHEIN AUSFÜLLEN

WÓLBNE WOPISMO WUPJELNIĆ

WÓLBNE WOPISMO WUPOŁNIŚ

Wobalku z hłosowanskim cedlikom a wólbne 
wopismo do wólbneho lista tykńće a zalěpće.

Wobalku z hłosowanskim lisćikom a wólbne 
wopismo do wólbneho lista tykńće a zalěpće.

Stecken Sie den Stimmzettelumschlag und 
den Wahlschein in den Wahlbriefumschlag 
und verschließen Sie diesen.

IN DEN UMSCHLAG STECKEN

DO WOBALKI TYKNUŚ

DO WOBALKI TYKNYĆ

Der Wahlbrief ist vorfrankiert. Sie können ihn kostenlos mit der Deutschen 
Post abschicken. Die Wahlzeit endet am 03.11.2018 um 10 Uhr (Posteingang).

Wólbny list jo južo frankěrowany. Móžośo jen za-
dermo z Nimskim póstom wótpósłaś. Kóńc wólbne-
go casa jo 03.11.2018 w 10 góźinach (dochad posta).

Wólbny list je hižo frankěrowany. Móžeće jón zadarmo z Němskej póštu 
wotpósłać. Kónc wólbneho časa je 03.11.2018 w 10 hodź. (póštowy dochad).

VERSENDEN 

WÓTPÓSŁAĆ

WOTPÓSŁAĆ

Der Stimmzettelumschlag ist gelb. Stecken 
die den Stimmzettel hinein und verschließen 
Sie den Umschlag. 
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1

Siegbert Budišin (Siegbert Budischin)

Bórkowy/Błota, narož. 1957, dipl. agrarny inženjer 

Pónaschemu z.t.

Burg/Spreewald, geb. 1957, Dipl. Agraringenieur

Pónaschemu e.V.  

2

Stefanie Kosycowa (Stefanie Kositz)

Wětošow/Błota, narož. 1981, inženjerka 

Pónaschemu z.t.

Vetschau/Spreewald, geb. 1981, Ingenieurin

Pónaschemu e.V.

3

Hanzo Wylem-Keł (Hannes Wilhelm-Kell)

Huštań (Wětošow/Błota), narož. 1970, jadnaŕ 

Łužyska Alianca

Wüstenhain (Vetschau/Spreewald), geb. 1970, Geschäftsführer

Lausitzer Allianz

4

Dirk Pawlik (Dirk Paulick)

Myšyn (Bórkowy/Błota), narož. 1965, samostatny młynikaŕ 

Pódpěrańska kupka za Dirka Pawlika

Müschen (Burg/Spreewald), geb. 1965, selbstständiger Müller

Unterstützergruppe für Dirk Paulick

5

Dirk Marx

Hogrozna (Wětošow/Błota), narož. 1969, wědomnostnik 

Smy z.t.

Ogrosen (Vetschau/Spreewald), geb. 1969, Wissenschaftler 

Smy e.V.

6

Sandra Wylemowa (Sandra Wilhelm)

Huštań (Wětošow/Błota), narož. 1977, góspodarka 

Pónaschemu z.t.

Wüstenhain (Vetschau/Spreewald), geb. 1977, Betriebswirtin (VWA)

Pónaschemu e.V.

7

Jan Kosyk (Jan Kossick)

Drježdźany, narož. 1984, kulturny manager a muzikaŕ 

Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach

Dresden, geb. 1984, Kulturmanager und Musiker

Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

8

Kito Pjenk (Christian Penk)

Rowne (Slěpe), narož. 1972, samostatny pśekupc 

Łužyska Alianca

Rohne (Schleife), geb. 1972, selbstständiger Kaufmann

Lausitzer Allianz

9

Udo Nikuš (Udo Nickusch)

Cersk, narož. 1952, dipl. inženjer 

Pónaschemu z.t.

Tschernitz, geb. 1952, Dipl.-Ingenieur (FH)

Pónaschemu e.V.

10

Christoph Haensel

Sedlišćo (Zły Komorow), narož. 1960, socialny pedagoga 

Smy z.t.

Sedlitz (Senftenberg), geb. 1960, Sozialpädagoge

Smy e.V.

11

Heiko Bengelstorff

Wětošow/Błota, narož. 1977, specialne transporty 

Łužyska Alianca

Vetschau/Spreewald, geb. 1977, Spezialtransporte 

Lausitzer Allianz

12

Carola Geppertowa (Carola Geppert)

Mužakow, narož. 1961, samostatna pśewódnica gósći 

Łužyska Alianca

Bad Muskau, geb. 1961, freiberufliche Gästeführerin

Lausitzer Allianz

13

Edith Pjenkowa (Edith Penk)

Rowne (Slěpe), narož. 1938, wótkubłarka/rentnarka 

Łužyska Alianca

Rohne (Schleife), geb. 1938, Erzieherin/Rentnerin

Lausitzer Allianz

14

Ilona Urbanowa (Ilona Urban)

Barliń, narož. 1967, asesorka wuceńskego amta 

Pónaschemu z.t.

Berlin, geb. 1967, Assessorin des Lehramts

Pónaschemu e.V.

15

Laura Grönertojc (Laura Grönert)

Gołkojce, narož. 2000, wuknjeńca 

Pónaschemu z.t.

Kolkwitz, geb. 2000, Lehrling

Pónaschemu e.V.

1 

Aneta Zahrodnikowa (Anett Sarodnik)

Ćisk (Wojerecy), rodź. 1966, dipl. tow. wědomostnica, knihowarka 

Serbska bjesada Ćisk a pomocniki

Zeißig (Hoyerswerda), geb. 1966, Dipl. Ges.-Wiss., Buchhalterin

Sorbische Bjesada Zeißig und Unterstützer

 

2

Ignac Feliks Wjesela

Chrósćicy, rodź. 1993, samostatny ekologiski ratar 

Łužiska Alianca

Crostwitz, geb. 1993, selbstständiger ökologischer Landwirt

Lausitzer Allianz

3

Cornelia Šnypowa (Cornelia Schnippa)

Ptačecy (Halštrowska hola), rodź. 1969, samostatna 

Smy z.t.

Tätzschwitz (Elsterheide), geb. 1969, selbstständig

Smy e.V.

4

Sophia Maria Cyžec (Sophia Maria Ziesch)

Berlin, rodź. 1995, studentka 

Domizniske a kulturne towarstwo Njebjelčicy z.t.

Berlin, geb. 1995, Studentin

HKN - Heimat- und Kulturverein Nebelschütz e.V.

5

Pětr Janak (Peter Jannack)

Wuskidź, rodź. 1963, rjemjeslniski mištr 

Smy z.t.

Weißkeißel, geb. 1963, Handwerksmeister (HLS)

Smy e.V.

6

Hajko Kozel (Heiko Kosel)

Stróža (Malešecy), rodź. 1966, prawiznik, historikar, zapósłanc 

Serbska Lěwica

Wartha (Malschwitz), geb. 1966, Rechtsanwalt, Historiker, MdL

Sorbische LINKE

7

Alexander Pólk (Alexander Polk)

Budyšin, rodź. 1990, historikar 

Smy z.t.

Bautzen, geb. 1990, Historiker

Smy e.V.

8

Tomaš Čornak (Thomas Zschornak)

Njebjelčicy, rodź. 1963, wjesnanosta 

Domizniske a kulturne towarstwo Njebjelčicy z.t.

Nebelschütz, geb. 1963, Bürgermeister

HKN - Heimat- und Kulturverein Nebelschütz e.V.

9

dr. Tomaš Wornar (Dr. Thomas Werner)

Drježdźany, rodź. 1961, jednaćel 

Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach

Dresden, geb. 1961, Geschäftsführer

Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

10

Christine Maria Ruby

Radobyle, rodź. 1948, nawodnica wobydlerskeho běrowa M. Duliga 

Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“

Radebeul, geb. 1948, Leiterin des Wahlkreisbüros M. Dulig

Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

11

Sven Scheidemantel

Leppersdorf (Wachow), rodź. 1971, přistajeny/překupc 

Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“

Leppersdorf (Wachau), geb. 1971, Angestellter/Kaufmann

Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

12

dr. Sćěpan Nawka (Dr. Stefan Nawka)

Berlin, rodź. 1953, lěkar 

Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach

Berlin, geb. 1953, Arzt

Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

13

Gerat Šram (Gerhard Schramm)

Koćina (Kulow), rodź. 1957, dipl. inženjer za ratarsku techniku 

Smy z.t.

Kotten (Wittichenau), geb. 1957, Dipl.-Ingenieur (FH) Landtechnik

Smy e.V.

14

Jadwiga Pjacec (Jadwiga Piatza)

Drježdźany, rodź. 1981, financna maklerka 

Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach

Dresden, geb. 1981, Finanzmaklerin

Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

15

dr. Andreas Kluge

Drježdźany, rodź. 1964, lěkar 

Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach

Dresden, geb. 1964, Arzt

Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

16

dr. Měrćin Krawc (Dr. Martin Schneider)

Delni Wunjow (Budyšin), rodź. 1974, inženjer 

Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“

Niederuhna (Bautzen), geb. 1974, Ingenieur

Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

17

Hańžka Wjeselic (Agnes Wessela)

Lipsk, rodź. 1996, studentka 

Serbska Lěwica

Leipzig, geb. 1996, Studentin

Sorbische LINKE

18

Konrad Manfred Willi Skatula

Kamjenc, rodź. 1984, hladar starych 

Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“

Kamenz, geb. 1984, Altenpfleger

Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

19

Handrij Wjeńk (Andreas Wenk)

Rakecy, rodź. 1973, dipl. překupc 

Smy z.t.

Königswartha, geb. 1973, Dipl.-Kfm.

Smy e.V.

Až do 3 głosy za górnoserbske kandidatki a kandidaty

Hač do 3 hłosy za hornjoserbske kandidatki a hornjoserbskich kandidatow 

Bis zu 3 Stimmen für obersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Górnoserbske kandidatki a kandidaty 

Hornjoserbske kandidatki a hornjoserbscy kandidaća 

Obersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Dolnoserbske kandidatki a kandidaty

Delnjoserbske kandidatki a delnjoserbscy kandidaća

Niedersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Až do 3 głosy za dolnoserbske kandidatki a kandidaty

Hač do 3 hłosy za delnjoserbske kandidatki a delnjoserbskich kandidatow

Bis zu 3 Stimmen für niedersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

GŁOSOWAŃSKI CEDLIK

ZA LISTOWE WUZWÓLENJE DO  

SERBSKEGO SEJMA 2018

HŁOSOWANSKI LISĆIK

ZA LISTOWE WÓLBY DO  

SERBSKEHO SEJMA 2018

Maśo 6 głosow

Maće 6 hłosow

Sie haben 6 Stimmen

STIMMZETTEL

FÜR DIE BRIEFWAHL  

ZUM SERBSKI SEJM 2018

Sti mmzett elumschlag
für die Wahlen zum Serbski Sejm 2018

wobalka za hłosowanski lisćik
za wólby do Serbskeho sejma 2018

wobalka za głosowański cedlik
za wuzwólenje Serbskego sejma 2018

Hier nur Sti mmzett el einlegen 
und Umschlag verschließen

Dann zusammen mit dem 
Wahlschein in den 

Wahlbriefumschlag legen

Jowle jenož hłosowanski lisćik 
zapołožić a wobalku zalěpić.

Potom hromadźe z wólbnym 
wopismom do wobalki 
wólbneho lista tyknyć.

How jano głosowański cedlik 
zatkaś a wobalku zalipaś.

Pótom gromaźe z wólbnym 
wopismom do wobalki 
wólbnego lista zatkaś.

Sti mmzett elumschlag

für die Wahlen zum Serbski Sejm 2018

wobalka za hłosowanski lisćik

za wólby do Serbskeho sejma 2018

wobalka za głosowański cedlik

za wuzwólenje Serbskego sejma 2018

Hier nur Sti mmzett el einlegen 

und Umschlag verschließen

Dann zusammen mit dem 

Wahlschein in den 

Wahlbriefumschlag legen

Jowle jenož hłosowanski lisćik 

zapołožić a wobalku zalěpić.

Potom hromadźe z wólbnym 

wopismom do wobalki 

wólbneho lista tyknyć.

How jano głosowański cedlik 

zatkaś a wobalku zalipaś.

Pótom gromaźe z wólbnym 

wopismom do wobalki 

wólbnego lista zatkaś.

Wólbny wuběrk Serbskeho sejma 
Wahlausschuss für den Serbski Sejm

01920 Nebelschütz | Njebjelčicy

wobalka wólbnego lista
Pšosym zatkajśo Wašo wólbne wopismo a   
zalipanu wobalku z Wašym głosowańskim cedlikom.

wobalka wólbneho lista
Prošu zapołožće Waše wólbne wopismo a zalěpjenu  
wobalku z Wašim hłosowanskim lisćikom.

Wahlbriefumschlag
Bitte legen Sie Ihren verschlossenen  
Stimmzettelumschlag und Ihren Wahlschein ein.

Hauptstraße 9 | Hłowna dróha 9

WAHLBRIEFWÓLBNY LIST 

IM 04.09.18 1,45

XX XXXX XXXX
XX XXXX XXXX

KROK PO KROKUKŠAC PÓ KŠACU SCHRITT FÜR SCHRITT

SZ2018/09/17   

1

Siegbert Budišin (Siegbert Budischin)
Bórkowy/Błota, narož. 1957, dipl. agrarny inženjer 
Pónaschemu z.t.
Burg/Spreewald, geb. 1957, Dipl. Agraringenieur
Pónaschemu e.V.  

2

Stefanie Kosycowa (Stefanie Kositz)
Wětošow/Błota, narož. 1981, inženjerka 
Pónaschemu z.t.
Vetschau/Spreewald, geb. 1981, Ingenieurin
Pónaschemu e.V.

3

Hanzo Wylem-Keł (Hannes Wilhelm-Kell)
Huštań (Wětošow/Błota), narož. 1970, jadnaŕ 
Łužyska Alianca
Wüstenhain (Vetschau/Spreewald), geb. 1970, Geschäftsführer
Lausitzer Allianz

4

Dirk Pawlik (Dirk Paulick)
Myšyn (Bórkowy/Błota), narož. 1965, samostatny młynikaŕ 
Pódpěrańska kupka za Dirka Pawlika
Müschen (Burg/Spreewald), geb. 1965, selbstständiger Müller
Unterstützergruppe für Dirk Paulick

5

Dirk Marx
Hogrozna (Wětošow/Błota), narož. 1969, wědomnostnik 
Smy z.t.
Ogrosen (Vetschau/Spreewald), geb. 1969, Wissenschaftler 
Smy e.V.

6

Sandra Wylemowa (Sandra Wilhelm)
Huštań (Wětošow/Błota), narož. 1977, góspodarka 
Pónaschemu z.t.
Wüstenhain (Vetschau/Spreewald), geb. 1977, Betriebswirtin (VWA)
Pónaschemu e.V.

7

Jan Kosyk (Jan Kossick)
Drježdźany, narož. 1984, kulturny manager a muzikaŕ 
Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach
Dresden, geb. 1984, Kulturmanager und Musiker
Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

8

Kito Pjenk (Christian Penk)
Rowne (Slěpe), narož. 1972, samostatny pśekupc 
Łužyska Alianca
Rohne (Schleife), geb. 1972, selbstständiger Kaufmann
Lausitzer Allianz

9

Udo Nikuš (Udo Nickusch)
Cersk, narož. 1952, dipl. inženjer 
Pónaschemu z.t.
Tschernitz, geb. 1952, Dipl.-Ingenieur (FH)
Pónaschemu e.V.

10

Christoph Haensel
Sedlišćo (Zły Komorow), narož. 1960, socialny pedagoga 
Smy z.t.
Sedlitz (Senftenberg), geb. 1960, Sozialpädagoge
Smy e.V.

11

Heiko Bengelstorff
Wětošow/Błota, narož. 1977, specialne transporty 
Łužyska Alianca
Vetschau/Spreewald, geb. 1977, Spezialtransporte 
Lausitzer Allianz

12

Carola Geppertowa (Carola Geppert)
Mužakow, narož. 1961, samostatna pśewódnica gósći 
Łužyska Alianca
Bad Muskau, geb. 1961, freiberufliche Gästeführerin
Lausitzer Allianz

13

Edith Pjenkowa (Edith Penk)
Rowne (Slěpe), narož. 1938, wótkubłarka/rentnarka 
Łužyska Alianca
Rohne (Schleife), geb. 1938, Erzieherin/Rentnerin
Lausitzer Allianz

14

Ilona Urbanowa (Ilona Urban)
Barliń, narož. 1967, asesorka wuceńskego amta 
Pónaschemu z.t.
Berlin, geb. 1967, Assessorin des Lehramts
Pónaschemu e.V.

15

Laura Grönertojc (Laura Grönert)
Gołkojce, narož. 2000, wuknjeńca 
Pónaschemu z.t.
Kolkwitz, geb. 2000, Lehrling
Pónaschemu e.V.

1 

Aneta Zahrodnikowa (Anett Sarodnik)
Ćisk (Wojerecy), rodź. 1966, dipl. tow. wědomostnica, knihowarka 
Serbska bjesada Ćisk a pomocniki
Zeißig (Hoyerswerda), geb. 1966, Dipl. Ges.-Wiss., Buchhalterin
Sorbische Bjesada Zeißig und Unterstützer

 

2

Ignac Feliks Wjesela
Chrósćicy, rodź. 1993, samostatny ekologiski ratar 
Łužiska Alianca
Crostwitz, geb. 1993, selbstständiger ökologischer Landwirt
Lausitzer Allianz

3

Cornelia Šnypowa (Cornelia Schnippa)
Ptačecy (Halštrowska hola), rodź. 1969, samostatna 
Smy z.t.
Tätzschwitz (Elsterheide), geb. 1969, selbstständig
Smy e.V.

4

Sophia Maria Cyžec (Sophia Maria Ziesch)
Berlin, rodź. 1995, studentka 
Domizniske a kulturne towarstwo Njebjelčicy z.t.
Berlin, geb. 1995, Studentin
HKN - Heimat- und Kulturverein Nebelschütz e.V.

5

Pětr Janak (Peter Jannack)
Wuskidź, rodź. 1963, rjemjeslniski mištr 
Smy z.t.
Weißkeißel, geb. 1963, Handwerksmeister (HLS)
Smy e.V.

6

Hajko Kozel (Heiko Kosel)
Stróža (Malešecy), rodź. 1966, prawiznik, historikar, zapósłanc 
Serbska Lěwica
Wartha (Malschwitz), geb. 1966, Rechtsanwalt, Historiker, MdL
Sorbische LINKE

7

Alexander Pólk (Alexander Polk)
Budyšin, rodź. 1990, historikar 
Smy z.t.
Bautzen, geb. 1990, Historiker
Smy e.V.

8

Tomaš Čornak (Thomas Zschornak)
Njebjelčicy, rodź. 1963, wjesnanosta 
Domizniske a kulturne towarstwo Njebjelčicy z.t.
Nebelschütz, geb. 1963, Bürgermeister
HKN - Heimat- und Kulturverein Nebelschütz e.V.

9

dr. Tomaš Wornar (Dr. Thomas Werner)
Drježdźany, rodź. 1961, jednaćel 
Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach
Dresden, geb. 1961, Geschäftsführer
Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

10

Christine Maria Ruby
Radobyle, rodź. 1948, nawodnica wobydlerskeho běrowa M. Duliga 
Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“
Radebeul, geb. 1948, Leiterin des Wahlkreisbüros M. Dulig
Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

11

Sven Scheidemantel
Leppersdorf (Wachow), rodź. 1971, přistajeny/překupc 
Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“
Leppersdorf (Wachau), geb. 1971, Angestellter/Kaufmann
Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

12

dr. Sćěpan Nawka (Dr. Stefan Nawka)
Berlin, rodź. 1953, lěkar 
Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach
Berlin, geb. 1953, Arzt
Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

13

Gerat Šram (Gerhard Schramm)
Koćina (Kulow), rodź. 1957, dipl. inženjer za ratarsku techniku 
Smy z.t.
Kotten (Wittichenau), geb. 1957, Dipl.-Ingenieur (FH) Landtechnik
Smy e.V.

14

Jadwiga Pjacec (Jadwiga Piatza)
Drježdźany, rodź. 1981, financna maklerka 
Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach
Dresden, geb. 1981, Finanzmaklerin
Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

15

dr. Andreas Kluge
Drježdźany, rodź. 1964, lěkar 
Stup dale z.t. - Serbska kultura w Drježdźanach
Dresden, geb. 1964, Arzt
Stup dale e.V. - Sorbische Kultur in Dresden

16

dr. Měrćin Krawc (Dr. Martin Schneider)
Delni Wunjow (Budyšin), rodź. 1974, inženjer 
Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“
Niederuhna (Bautzen), geb. 1974, Ingenieur
Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

17

Hańžka Wjeselic (Agnes Wessela)
Lipsk, rodź. 1996, studentka 
Serbska Lěwica
Leipzig, geb. 1996, Studentin
Sorbische LINKE

18

Konrad Manfred Willi Skatula
Kamjenc, rodź. 1984, hladar starych 
Krajne koło SPD Sakskeje „Serbja“
Kamenz, geb. 1984, Altenpfleger
Landesarbeitskreis der SPD Sachsen Sorben/Wenden

19

Handrij Wjeńk (Andreas Wenk)
Rakecy, rodź. 1973, dipl. překupc 
Smy z.t.
Königswartha, geb. 1973, Dipl.-Kfm.
Smy e.V.

Až do 3 głosy za górnoserbske kandidatki a kandidaty
Hač do 3 hłosy za hornjoserbske kandidatki a hornjoserbskich kandidatow 

Bis zu 3 Stimmen für obersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Górnoserbske kandidatki a kandidaty 
Hornjoserbske kandidatki a hornjoserbscy kandidaća 
Obersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Dolnoserbske kandidatki a kandidaty
Delnjoserbske kandidatki a delnjoserbscy kandidaća
Niedersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

Až do 3 głosy za dolnoserbske kandidatki a kandidaty
Hač do 3 hłosy za delnjoserbske kandidatki a delnjoserbskich kandidatow

Bis zu 3 Stimmen für niedersorbische Kandidatinnen und Kandidaten

GŁOSOWAŃSKI CEDLIK
ZA LISTOWE WUZWÓLENJE DO  

SERBSKEGO SEJMA 2018

HŁOSOWANSKI LISĆIK
ZA LISTOWE WÓLBY DO  
SERBSKEHO SEJMA 2018

Maśo 6 głosow
Maće 6 hłosow
Sie haben 6 Stimmen

STIMMZETTEL
FÜR DIE BRIEFWAHL  

ZUM SERBSKI SEJM 2018


